
EXEMPLARIE  CONSEIL  D'ETAT / EXEMPLAAR RAAD VAN STATE 

ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

PROJET DE LOI PORTANT ASSENTIMENT A 
LA DECISION ([TE, EURATOM) 2018/994 DU 
CONSEIL DU 13 JUILLET 2018 MODIFIANT 
L'ACTE PORTANT ELECTION DES 
MEMBRES DU PARLEMENT EUROPEEN AU 
SUFFRAGE UNIVERSEL DIRECT, ANNEXE A 
LA DECISION 76/787/CECA, CEE, EURATOM 
DU CONSEIL DU 20 SEPTEMBRE 1976. 

WETSONTWERP HOUDENDE INSTEMMING MET 
HET BESLUIT  (EU, EURATOM)  2018/994 VAN DE 
RAAD VAN 13 JULI 2018 TOT WIJZIGING VAN DE 
AKTE BETREFFENDE DE VERKIEZING VAN DE 
LEDEN VAN HET EUROPEES PARLEMENT DOOR 
MIDDEL VAN RECHTSTREEKSE ALGEMENE 
VERKIEZINGEN, GEHECHT AAN BESLUIT 
76/787/EGKS, EEG,  EURATOM  VAN DE RAAD VAN 
20 SEPTEMBER 1976. 

PHILIPPE, FILIP, 

ROI DES BELGES, KONING DER BELGEN, 

A tous, présents et à venir, 
Salut. 

Sur la proposition du ministre des Affaires 
étrangères et européennes et du ministre de la Sécurité 
et de l'Intérieur, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Op voordracht van de minister van Buitenlandse 
en Europese Zaken en van de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

Le ministre des Affaires étrangères et 
européennes et le ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur sont chargés de présenter, en Notre Nom, ä 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit: 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

De minister van Buitenlandse Zaken en Europese 
Zaken en de minister van Veiligheid en Binnenlandse 
Zaken zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan 
de tekst hierna volgt, in Onze Naam, bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen: 
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ARTICLE 1" ARTIKEL 1  

2 

La présente loi règle une matière visée ä Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
l'article 74 de la Constitution, in  artikel  74 van de  Grondwet. 

ART. 2 

La Décision (UE, Euratom) 2018/994 du 
Conseil du 13 juillet 2018 modifiant l'acte portant 
élection des membres du Parlement européen au 
suffrage universel direct, annexe ä la décision 
76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du 20 
septembre 1976, sortira son plein et entier effet. 

ART. 2 

Het Besluit  (EU, Euratom)  2018/994 van de 
Raad van 13 juli 2018 tot wijziging van de Akte 
betreffende de verkiezing van de leden van het Europees 
Parlement door middel van rechtstreekse algemene 
verkiezingen, gehecht aan Besluit 76/787/EGKS, EEG, 
Euratom  van de Raad van 20 september 1976, zal 
volkomen gevolg hebben. 

Donné ä Gegeven te 

PAR LE ROI: 

Le ministre des Affaires étrangères et européennes, 

VAN KONINGSWEGE: 

De minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 

Didier REYNDERS 

Le  ministre  de la  Sécurité  et de  l'Intérieur, De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

Jan JAMBON 
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Ontwerp van wet houdende instemming met 

het Besluit  (EU, Euratom)  2018/994 van de Raad 

van 13 juli 2018 tot wijziging van de Akte 

betreffende de verkiezing van de leden van het 

Europees Parlement door middel van 

rechtstreekse algemene verkiezingen, gehecht 

aan Besluit 76/787/EGKS, EEG,  Euratom  van de 

Raad van 20 september 1976. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

1. Algemene bespreking 

Het voorliggende wetsontwerp beoogt de 
instemming met het Besluit  (EU, Euratom)  2018/994 
van de Raad van 13 juli 2018 tot wijziging van de Akte 
betreffende de verkiezing van de leden van het 
Europees Parlement door middel van rechtstreekse 

algemene verkiezingen, gehecht aan Besluit 

76/787/EGKS, EEG,  Euratom  van de Raad van 20 

september 1976. 

De Akte betreffende de verkiezing van de leden van 

het Europees Parlement door middel van 
rechtstreekse algemene verkiezingen (hierna 

"Verkiezingsakte"), die aan Besluit 76/787/EGKS, EEG, 

Euratom  van de Raad is gehecht, is op 1 juli 1978 in 

werking getreden en werd sindsdien gewijzigd bij 

Besluit 93/81/Euratom, EGKS, EEG en Besluit 

2002/772/EG,  Euratom  van de Raad. 

Als gevolg van de inwerkingtreding van het Verdrag 

van Lissabon op 1 december 2009, moet de Raad 

volgens een bijzondere wetgevingsprocedure, 

voorzien in artikel 223, lid 1 van het Verdrag 

betreffende de Werking van de Europese Unie 

(VWEU), de bepalingen vaststellen die noodzakelijk 

zijn voor de verkiezing van de leden van het Europees 

Parlement door middel van rechtstreekse algemene 

verkiezingen, volgens een in alle lidstaten 

eenvormige procedure of volgens beginselen die alle 

lidstaten gemeen hebben. 

Dit is het voorwerp van het Besluit  (EU, Euratom) 

2018/994 van de Raad van 13 juli 2018 tot wijziging 

van de Akte betreffende de verkiezing van de leden 

van het Europees Parlement door middel van 

rechtstreekse algemene verkiezingen (hierna "Besluit 

tot wijziging van de Verkiezingsakte"). 

Projet de loi portant assentiment ä la Décision 

(UE, Euratom) 2018/994 du Conseil du 13 juillet 

2018 modifiant l'acte portant élection des 

membres du Parlement européen au suffrage 

universel direct, annexé ä la Décision 

76/787/CECA, CEE, Euratom du Conseil du 20 

septembre 1976. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

1. Commentaire général 

Le présent projet de loi vise ä donner l'assentiment ä 
la Décision (UE, Euratom) 2018/994 du Conseil du 13 
juillet 2018 modifiant l'acte portant élection des 
membres du Parlement européen au suffrage 
universel direct, annexé ä la Décision 76/787/CECA, 
CEE, Euratom du Conseil du 20 septembre 1976. 

L'Acte portant élection des membres du Parlement 
européen au suffrage universel direct (ci-après "Acte 
électoral"), annexé ä la Décision 76/787/CECA, CEE, 

Euratom du Conseil, est entré en vigueur le  ier  juillet 
1978 et a été ensuite modifié par la Décision 

93/81/Euratom, CECA, CEE et par la Décision 

2002/772/CE, Euratom du Conseil. 

A la suite de l'entrée en vigueur du Traité de 

Lisbonne, le  ier  décembre 2009, le Conseil doit 
établir, conformément ä une procédure législative 
spéciale, prévue ä l'article 223, paragraphe 1 du 
Traité sur le Fonctionnement de l'Union Européenne 

(TFUE), les dispositions nécessaires pour permettre 

l'élection des membres du Parlement européen au 

suffrage universel direct, selon une procédure 

uniforme dans tous les États membres ou 
conformément ä des principes communs ä tous les 
États membres. 

Tel est l'objet de la Décision (EU, Euratom) 2018/994 
du Conseil du 13 juillet 2018 modifiant l'acte portant 
élection des membres du Parlement européen au 
suffrage universel direct (ci-après « Décision 

modifiant l'Acte électoral »). 
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Hierna wordt uitleg gegeven over de totstandkoming 
en de concrete wijzigingen die door het Besluit tot 
wijziging van de Verkiezingsakte worden 
aangebracht. 

Artikel 223, lid 1 VWEU bepaalt dat het Europees 
Parlement eerst een ontwerp opstelt inzake de 
bepalingen voor de rechtstreekse algemene 
verkiezing van zijn leden. Het Besluit wordt door de 
Raad vastgesteld bij unanimiteit, na goedkeuring van 
het Europees Parlement. Deze bepalingen treden pas 
in werking nadat zij door de lidstaten overeenkomstig 
hun onderscheiden grondwettelijke bepalingen zijn 
goedgekeurd. 

Het Europees Parlement nam op 11 november 2015 
een Resolutie aan over de hervorming van de Kieswet 
van de Europese Unie alsook een Voorstel voor een 
Raadsbesluit tot vaststelling van de bepalingen tot 
wijziging van de Akte betreffende de verkiezing van 
de vertegenwoordigers in het Europees Parlement 
door middel van rechtstreekse algemene 
verkiezingen (hierna Voorstel EP). Deze documenten 
beogen in eerste instantie de democratische en 
transnationale dimensie van de Europese 
verkiezingen te versterken. 

In het Voorstel EP werden de volgende beginselen 
ingeschreven: 

de creatie van een gemeenschappelijk 
kiesdistrict, waarvan de kieslijsten voor elke politieke 
familie worden aangevoerd door de kandidaat voor 
de functie van Commissievoorzitter (de zogenaamde 
Spitzenkandidaten of topkandidaten), met inbegrip 
van een uniforme termijn voor de nominatie van deze 

kandidaat; 

de introductie van een verplichte kiesdrempel 
van 3 ä 5%, toe te passen in lidstaten met één of 
meerdere kieskringen die meer dan 26 zetels 
omvatten; 

uniforme termijnen voor de vaststelling van 
de kandidatenlijsten (ten minste twaalf weken voor 
de aanvang van de verkiezingsperiode) en de 
kiezerslijsten (acht weken v6ér de eerste 

verkiezingsdag); 

het respecteren door de politieke partijen 
van democratische procedures en transparantie bij 
de selectie van hun kandidaten; 

Ci-après, des explications sont fournies quant ä la 
réalisation et aux modifications concrètes qui sont 
apportées par la Décision modifiant l'Acte électoral. 

L'article 223, paragraphe 1, du TFUE dispose que le 
Parlement européen élabore d'abord un projet de 
dispositions relatives ä l'élection au suffrage universel 
direct de ses membres. La Décision est adoptée par le 
Conseil ä l'unanimité, après avoir obtenu 
l'approbation du Parlement européen. Ces 
dispositions entrent en vigueur après leur 
approbation par les États membres, conformément ä 
leurs règles constitutionnelles respectives. 

Le Parlement européen a adopté le 11 novembre 
2015 une Résolution sur la réforme de la Loi 
électorale de l'Union européenne ainsi qu'une 
Proposition de Décision du Conseil établissant les 
dispositions modifiant l'acte portant l'élection des 
membres du Parlement européen au suffrage 
universel direct (ci-après Proposition PE). Ces 
documents visent principalement ä renforcer la 
dimension démocratique et transnationale des 
élections européennes. 

La Proposition du PE incluait les principes suivants: 

la création d'une circonscription électorale 
commune, dans laquelle les listes sont menées par le 
candidat ou la candidate de chaque famille politique 
ä la présidence de la Commission (dits 
Spitzenkandidaten  ou candidats chefs de file), y 
compris d'un délai uniforme pour la nomination de ce 
candidat; 

l'introduction d'un seuil électoral obligatoire 
entre 3 % ä 5 %, ä appliquer dans les États membres 
comprenant une ou plusieurs circonscriptions qui 
comptent plus de 26 sièges; 

des délais uniformes pour l'établissement des 
listes des candidats (douze semaines au moins avant 
le début de la période électorale) et des listes des 
électeurs (huit semaines avant le premier jour du 
scrutin). 

le respect par les partis politiques des 
procédures démocratiques et la transparence dans la 
sélection de leurs candidats; 
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- het waarborgen van gendergelijkheid op de 

kandidatenlijst; 

het verhogen van de zichtbaarheid van 

Europese politieke partijen en hun link met nationale 

politieke partijen. Stembiljetten voor de Europese 

verkiezingen moeten de naam en het logo tonen van 

de nationale partijen én de Europese partijen waar ze 

toe behoren. Ook moeten nationale partijen in hun 

verkiezingscampagnemateriaal verwijzen naar het 

verkiezingsmanifest van de Europese politieke partij 

waarmee eventueel banden worden onderhouden; 

- de mogelijkheid voor lidstaten om 

elektronisch stemmen, stemmen via internet of per 

post in te voeren; 

de toevoeging van een onverenigbaarheid 

tussen de hoedanigheid van lid van het Europees 

Parlement met de functie van een lid van een 

nationaal of regionaal parlement; 

het toekennen van stemrecht aan  EU-burgers 

die in een derde land wonen of werken; 

het aanwijzen van een contactinstantie die 

verantwoordelijk is voor de uitwisseling van gegevens 

over kiezers; 

- uniforme data en uren voor het houden van 

de verkiezingen en het gelijktijdig bekendmaken van 

de verkiezingsresultaten in alle lidstaten; 

de aanbeveling om de minimumleeftijd voor 

kiezers en de minimumleeftijd voor kandidaten te 

harmoniseren (dit werd opgenomen in de tekst van 

de Resolutie EP, doch niet in het Voorstel EP zelf). 

Dit voorstel werd vervolgens gedurende vijf 

opeenvolgende voorzitterschappen in de Raad 

(Groep Algemene Zaken) besproken. 

assurer l'égalité des genres sur la liste des 

candidats; 

- renforcer la visibilité des partis politiques 

européens et leur lien avec les partis politiques 

nationaux. Les bulletins de vote pour les élections 

européennes doivent indiquer le nom et le logo des 

partis nationaux et des partis européens auxquels ils 

appartiennent. Les partis nationaux doivent dans 

leurs supports de campagne électorale également 

faire référence au programme du parti politique 

européen éventuel auquel le parti national est affilié; 

- la possibilité pour les États membres 

d'introduire le vote électronique, le vote sur 

l'internet ou par correspondance ; 

l'ajout d'une incompatibilité entre la fonction 

de membre du Parlement européen et celle de 

membre d'un parlement national ou régional; 

- l'octroi du droit de voter aux citoyens de l'UE 

qui résident ou travaillent dans un pays tiers; 

la désignation d'une autorité de contact 

chargée de l'échange des données sur les électeurs; 

- des dates et des heures uniformes pour la 

tenue des élections et la publication simultanée des 

résultats des élections dans tous les États membres; 

la recommandation d'harmoniser l'âge 

minimum des électeurs et l'âge minimum pour les 

candidats (ce qui a été inclus dans le texte de la 

Résolution PE, mais pas dans la proposition PE elle-

même). 

Cette proposition a ensuite été discutée au sein du 

Conseil (Groupe "Affaires générales") au cours de 

cinq présidences consécutives. 

De volgende bepalingen werden tenslotte 

gewijzigde vorm aangenomen door de Raad: 
in Les dispositions suivantes ont finalement été 

adoptées par le Conseil sous une forme modifiée: 

de verwijzing naar parlementsleden "als 

vertegenwoordigers van de burgers van de Unie" 

werd aanvaard, doch de zinsnede waarbij ze "alle" 

Unieburgers vertegenwoordigen werd niet 

overgenomen; 

betreffende de verplichte kiesdrernpel, werd 

het minimum aantal zetels voor de kiesdistricten op 

la référence aux parlementaires en tant que 

«représentants des citoyens de l'Union» a été 

acceptée, mais la phrase selon laquelle ils 

représentent «tous» les citoyens de l'Union n'a pas 

été retenue; 

concernant le seuil électoral obligatoire, le 

nombre minimum de sièges pour les circonscriptions 
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35 gebracht en werd het minimumpercentage voor 

de kiesdrempel teruggebracht van 3 naar 2 % (het 
maximumpercentage blijft op 5 %). Er moet gewezen 
worden op het feit dat deze vereiste van een 
verplichte kiesdrempel door Duitsland verdedigd 
werd omwille van grondwettelijke redenen en dat 
een deel van de lidstaten er zich expliciet tegen 
verzetten, zelfs indien deze lidstaten zelf niet 
betroffen waren. Dit was het geval voor België; 

- de uiterste termijn voor de indiening van de 

kandidaatstellingen werd op ten minste drie weken 
voor de verkiezingsdag gebracht, doch enkel voor 
zover de nationale bepalingen hierin voorzien; 

- de verplichting voor de lidstaten om de naam 

of het logo van Europese politieke partijen weer te 

geven op de stembiljetten, werd omgevormd tot een 

mogelijkheid (de verplichting inzake het 

verkiezingscampagnemateriaal werd geschrapt); 

de mogelijkheid om vooraf te stemmen werd 

toegevoegd aan de mogelijkheid om per brief, 

elektronisch en via internet te stemmen; 

er werd toegevoegd dat de lidstaten de 

nodige sancties nemen inzake dubbel stemmen; 

inzake het stemmen van burgers van de Unie 

in derde landen, werd bepaald dat de lidstaten, in 

overeenstemming met hun nationale 

verkiezingsprocedures, de nodige maatregelen 

"kunnen" nemen; 

- de aanwijzing van een contactinstantie werd 

behouden, waarbij de gegevensuitwisseling tevens 

werd uitgebreid tot de kandidaten. De uiterste 

termijn voor de gegevensuitwisseling werd eveneens 

behouden, waarbij gespecifieerd werd dat de 

nationale bepalingen evenwel onverminderd gelden. 

Andere bepalingen werden in de loop van de 

onderhandelingen geschrapt: 

een gemeenschappelijk kiesdistrict en de 

topkandidaten; 

een uniforme termijn voor de vaststelling van 

de kiezerslijsten; 

het respecteren door de politieke partijen 

van democratische procedures en transparantie bij 

de selectie van hun kandidaten;  

a été porté á 35 et le pourcentage minimum pour le 

seuil électoral a été réduit de 3% ä 2% (le 

pourcentage maximum reste ä 5%). II faut préciser 

que cette exigence d'un seuil obligatoire était 

défendue par l'Allemagne pour des raisons 
constitutionnelles, mais qu'une partie des États 
membres s'y opposait par principe, même si ces États 

n'étaient pas concernées directement. C'était le cas 

de la Belgique; 

- la date limite pour le dépôt des candidatures 

ä l'élection a été fixée ä au moins trois semaines 

avant le jour du scrutin, mais seulement dans la 

mesure où les dispositions nationales la prévoient; 

- l'obligation pour les États membres d'afficher 

le nom ou le logo des partis politiques européens sur 

les bulletins de vote est devenue une possibilité 

(l'obligation concernant les supports de campagne 

électorale a été éliminé); 

- la possibilité de voter par anticipation a été 

ajouté ä la possibilité de voter par correspondance, 

par voie électronique et via l'internet ; 

a été ajouté que les États membres 

prennent les sanctions nécessaires en cas de vote 

double; 

- concernant le vote des citoyens de l'Union 

dans les pays tiers, il a été stipulé que les États 

membres «peuvent» prendre les mesures 

nécessaires, conformément ä leurs procédures 

électorales nationales; 

- la désignation d'une autorité de contact a été 

maintenue, avec l'extension de l'échange de données 

relative aux candidats également. La date limite pour 

l'échange de données a aussi été maintenue, 

explicitement sans préjudice des dispositions 

nationales. 

D'autres dispositions ont été supprimées au cours des 

négociations: 

- une circonscription unique et les candidats 

chefs de file; 

- un délai uniforme pour l'établissement des 

listes électorales; 

- le respect par les partis politiques des 

procédures démocratiques et la transparence dans la 

sélection de leurs candidats; 
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- het waarborgen van gendergelijkheid op de 

kandidatenlijsten; 

- de verwijzing naar het verkiezingsmanifest 

van de Europese politieke partij in het 
verkiezingscampagnemateriaal van de nationale 
partijen; 

- de onverenigbaarheid met nationale of 
regionale parlementsmandaten; 

- het gelijktijdig bekendmaken van de 
verkiezingsresultaten in alle lidstaten; 

- de aanbeveling om de minimumleeftijd voor 
kiezers en de minimumleeftijd voor kandidaten te 
harmoniseren. 

Op 4 juli 2018 verleende het Europees Parlement zijn 

goedkeuring aan het Raadsbesluit. Na de formele 

goedkeuring van het Raadsbesluit door de Raad op 13 

juli, werd het Raadsbesluit op 16 juli 2018 

gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese 

Unie. 

België onthield zich van de stemming in de Raad en 

legde een verklaring af waarin het zijn verzet tegen 

het principe van een verplichte kiesdrempel 

vermeldde. 

Hierna wordt uitleg gegeven over de artikelen van het 

Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte en de 

impact hiervan op de verkiezing van het Europees 

Parlement in België, meer in het bijzonder op de Wet 

van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 

Europees Parlement. 

Er moet reeds worden benadrukt dat dit Besluit geen 

wijziging vereist van de Wet van 23 maart 1989. 

2. Bespreking van de artikelen 

Wijziging van artikel 1 van de Verkiezingsakte 

Deze wijziging betreft een wijziging van artikel 1, lid 1 

van de Verkiezingsakte. Het Besluit tot wijziging van 

de Verkiezingsakte specificeert met name dat de 

leden van het Europees Parlement "als 

vertegenwoordigers van de burgers van de Unie" 

gekozen worden. 

assurer l'égalité des genres sur les listes des 

candidats; 

la référence au programme du parti politique 
européen dans le support de campagne électorale 
des partis nationaux; 

l'incompatibilité avec les mandats 

parlementaires nationaux ou régionaux; 

la publication simultanée des résultats des 

élections dans tous les États membres; 

la recommandation d'harmoniser l'âge 
minimum des électeurs et l'âge minimum des 
candidats. 

Le 4 juillet 2018, le Parlement européen a donné son 
approbation ä la Décision du Conseil. À la suite de 
l'adoption formelle de la Décision du Conseil du 13 

juillet, la Décision du Conseil a été publiée au Journal 
officiel de l'Union européenne le 16 juillet 2018. 

La Belgique s'est abstenue du vote au Conseil et a fait 

une déclaration mentionnant son opposition de 

principe ä un seuil électoral obligatoire. 

Ci-après, des explications sont fournies quant aux 

articles de la Décision modifiant l'Acte électoral et 

l'impact sur l'élection du Parlement européen en 

Belgique, plus particulièrement sur la loi du 23 mars 
1989 relative ä l'élection du Parlement européen. 

Il faut déjà souligner que cette Décision ne nécessite 

aucune modification de la loi du 23 mars 1989. 

2. Commentaire des articles 

Modification de l'art. ler de l'Acte électoral 

Cette modification est une modification du premier 

paragraphe de l'article  ier,  paragraphe  ier  de l'Acte 

électoral. La Décision modifiant l'Acte électoral 

précise notamment que les membres du Parlement 

européen sont élus "représentants des citoyens de 

l'Union". 
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Wijziging van artikel 3 in de Verkiezingsakte 

Het eerste lid van artikel 3 herhaalt de mogelijkheid 
voor de lidstaten om een minimumdrempel voor de 
verdeling van de zetels vast te stellen. Het Besluit tot 
wijziging van de Verkiezingsakte specifieert dat deze 
drempel maximaal 5 % van de op nationaal niveau 
uitgebrachte "geldige" stemmen mag bedragen. 

In het tweede lid van artikel 3 wordt bepaald dat 
lidstaten die gebruik maken van een lijstenstelsel, 

een minimumdrempel bepalen voor de verdeling van 
de zetels voor kiesdistricten met meer dan 35 zetels. 
Deze drempel bedraagt minimaal 2 % en maximaal 5 
% van de in het betrokken kiesdistrict, met inbegrip 

van lidstaten met één kiesdistrict, uitgebrachte 
geldige stemmen. 

In het derde lid van artikel 3 wordt bepaald dat de 

lidstaten de nodige maatregelen nemen om tijdig aan 

deze verplichte kiesdrempel te voldoen, met name 

voor de eerstvolgende verkiezingen voor het 

Europees Parlement in 2019. 

België heeft geen kiesdistricten met meer dan 35 

zetels. De bepalingen in het tweede en derde lid van 

artikel 3 hebben dus geen praktische gevolgen voor 

België. 

Invoeging van artikel 3b1s in de Verkiezingsakte 

Het Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte 

bepaalt dat, indien de nationale bepalingen voorzien 

in een uiterste datum voor de kandidaatstelling voor 

verkiezing voor de leden van het Europees 

Parlement, die datum ten minste drie weken valt 

v66r de datum die door de betrokken lidstaat werd 

bepaald voor het houden van de verkiezingen voor 

het Europees Parlement. 

In België bepaalt de Wet van 23 maart 1989 

betreffende de verkiezing van het Europees 

Parlement de neerlegging van de kandidaturen op de 

58e dag en de 57e dag  Nió&  de verkiezingen. De 

Belgische wetgeving is in dit opzicht dus in 

overeenstemming. 

Invoeging van artikel 3ter in de Verkiezingsakte 

Het Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte 

bepaalt dat lidstaten mogen toestaan dat op 

stembiljetten de naam of het logo van de Europese 

politieke partij waarmee de nationale politieke partij 

Modification de l'art. 3 de l'Acte électoral 

Le premier paragraphe de l'article 3 reprend la 

possibilité pour les États membres de prévoir la 

fixation d'un seuil minimal pour l'attribution des 

sièges. La Décision modifiant l'Acte électoral précise 
que ce seuil ne peut être supérieur ä 5 % des 
suffrages « valablement » exprimés au niveau 
national. 

Le deuxième paragraphe de l'article 3 dispose que les 

États membres qui utilisent un scrutin de liste fixent 

un seuil minimal pour l'attribution de sièges dans les 

circonscriptions comptant plus de 35 sièges. Ce seuil 

doit être au minimum de 2% et au maximum de 5% 
des suffrages valablement exprimés dans la 

circonscription concernée, y compris les États 

membres ayant une circonscription unique. 

L'article 3, paragraphe 3, stipule que les États 

membres prennent les mesures nécessaires pour se 

conformer au seuil électoral obligatoire ä temps, en 

particulier pour les prochaines élections au Parlement 

européen de 2019. 

La Belgique n'a pas de circonscriptions avec plus de 

35 sièges. Les dispositions des deuxième et troisième 

paragraphes de l'article 3 n'ont donc aucune 

conséquence pratique pour la Belgique. 

Insertion d'un art. 3bis dans l'Acte électoral 

La Décision modifiant l'Acte électoral stipule que, si 

les dispositions nationales prévoient un délai pour le 

dépôt des candidatures ä l'élection au Parlement 

européen, ce délai est d'au moins trois semaines 

avant la date qui a été fixée par l'État membre 

concerné pour la tenue des élections au Parlement 

européen. 

En Belgique, la loi du 23 mars 1989 relative á 

l'élection du Parlement européen fixe le dépôt des 

candidatures le 58ème jour et le 57ème jour avant 

l'élection. La législation belge est donc conforme ä 

cet égard. 

Insertion d'un art. 3ter dans l'Acte électoral 

La Décision modifiant l'Acte électoral prévoit que les 

États membres peuvent autoriser que sur les bulletins 

de vote figurent le nom ou le logo du parti politique 

européen auquel est affilié le parti politique national 
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of onafhankelijke kandidaat is verbonden, worden 
vermeld. 

In België bepaalt de Wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europees 
Parlement reeds (artikel 21, lid 2, punt 3) dat aan het 
aldus samengestelde letterwoord of logo kan een 
bijkomend element worden toegevoegd dat uit ten 
hoogste achttien karakters bestaat en de Europese 
politieke groep aanduidt waartoe de formatie 
beweert te behoren. De Belgische wetgeving is in dit 
opzicht dus in overeenstemming. 

Invoeging van artikel 4b1s in de Verkiezingsakte 

Het Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte 
bepaalt dat de lidstaten in de mogelijkheid kunnen 
bieden om bij de verkiezingen voor het Europees 
Parlement vervroegd, per brief en elektronisch en via 
internet te stemmen. 

Momenteel staat de Wet van 23 maart 1989 alleen 
stemmen per brief toe voor Belgen die in het 
buitenland wonen. Op dezelfde wijze voldoen Belgen 
die in het buitenland wonen, die ervoor hebben 
gekozen om in een consulaire post te stemmen, aan 
hun stemplicht op de 4e dag v66r de stemming (in 
België is dit de woensdag voorafgaand aan de dag 
van de stemming). 

Wijziging van artikel 9 van de Verkiezingsakte 

Het Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte voegt 
een tweede lid in artikel 9 toe, dat bepaalt dat de 
lidstaten de nodige maatregelen nemen om ervoor te 
zorgen dat doeltreffende, evenredige en 
afschrikkende sancties staan op dubbel stemmen bij 
verkiezingen voor het Europees Parlement. 

In dit opzicht bepaalt de Wet van 23 maart 1989 
(artikel 1, §4) reeds dat een dubbele stem bij de 
verkiezingen voor het Europees Parlement gestraft 
zal worden met een gevangenisstraf van acht tot 
vijftien dagen en met een geldboete van 26 tot 200 
euro. 

11-__illggijrig van artikel 9b1s in de Verkiezingsakte 

Het Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte 

voorziet dat de lidstaten de nodige maatregelen 

kunnen nemen om ervoor te zorgen dat hun burgers 
die in derde landen verblijven, hun stem kunnen 
uitbrengen bij verkiezingen voor het Europees 
Parlement. 

ou le candidat indépendant. 

En Belgique, la loi du 23 mars 1989 relative ä 
l'élection du Parlement européen prévoit déjà (article 
21, paragraphe 2, point 3) qu'au sigle ou logo ainsi 
composé, peut être ajouté un élément 
complémentaire comprenant au plus dix-huit 
caractères et désignant le groupe politique européen 
dont la formation se réclame. La législation belge est 
donc conforme à cet égard. 

Insertion d'un art. 4bis dans l'Acte électoral 

La Décision modifiant l'Acte électoral stipule que les 
États membres peuvent prévoir des possibilités de 
vote par anticipation, de vote par correspondance, de 
vote électronique et de vote sur l'internet pour les 
élections au Parlement européen. 

Actuellement, la loi du 23 mars 1989 autorise le vote 
par correspondance uniquement pour les Belges 
résidant ä l'étranger. De même, les Belges résidant ä 
l'étranger, qui ont choisi de voter dans un poste 
consulaire, effectuent leur obligation de vote le 4ème 
jour avant le scrutin (soit le mercredi qui précède le 
jour du scrutin en Belgique). 

Modification de l'art. 9 de l'Acte électoral 

La Décision modifiant l'Acte électoral ajoute une 
deuxième paragraphe dans l'article 9, qui stipule que 
les États membres prennent les mesures nécessaires 
pour garantir que tout vote double aux élections au 
Parlement européen fait l'objet de sanctions 
effectives, proportionnées et dissuasives. 

A cet égard, la loi du 23 mars 1989 (art. 1, §4) prévoit 
déjà qu'un double vote aux élections au Parlement 
européen sera puni d'un emprisonnement de huit ä 
quinze jours et d'une amende de 26 ä 200 euros. 

Insertion d'un art. 9bis dans l'Acte électoral 

La Décision modifiant l'Acte électoral prévoit que les 
États membres peuvent prendre les mesures 
nécessaires pour permettre ä leurs citoyens résidant 
dans un pays tiers de participer aux élections au 
Parlement européen. 
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Deze mogelijkheid wordt ten gevolge van een 
wijziging van de Wet van 23 maart 1989 door de Wet 
van 17 november 2016, reeds geboden aan Belgen 
die woonachtig zijn in een derde land dat geen 
lidstaat is van de Europese Unie. 

Invoeging van artikel 9ter van de Verkiezingsakte 

Het Besluit tot wijziging van de Verkiezingsakte 
bepaalt in het nieuwe artikel 9 ter, lid 1, dat elke 
lidstaat een contactinstantie aanwijst die 
verantwoordelijk is voor de uitwisseling van gegevens 
over kiezers en kandidaten met haar tegenhangers in 
de overige lidstaten. 

In het nieuwe artikel 9 ter, lid 2, wordt bepaald dat 
deze informatie-uitwisseling ten laatste zes weken 
voor de eerste dag van de verkiezingsperiode moet 
van start gaan. 

In dit verband bepaalt de Wet van 23 maart 1989 
reeds dat de minister van Binnenlandse Zaken (of zijn 
afgevaardigde) deze handeling zal uitvoeren met 
betrekking tot kiezers (artikel 3b1s, alinea 3, van de 
Wet van 23 maart 1989) en kandidaten (artikel 21, § 
7, van de Wet van 23 maart 1989). 

Dit is, Dames en Heren, de inhoud van het ontwerp 
van wet dat de Regering de eer heeft aan uw 
beraadslagingen voor te leggen. 

De minister van Buitenlandse Zaken en Europese 
Zaken, 

Cette possibilité est  déjà offerte  aux Belges résidant 
dans  un  Etat  non  membre  de  l'Union européenne 
suiteà une modification  de la  loi  du 23 mars 1989 
précitée  par la  loi  du 17  novembre  2016. 

Insertion d'un art. 9ter dans l'Acte électoral 

La Décision modifiant l'Acte électoral stipule dans le 
nouvel article 9 ter, paragraphe 1, que chaque État 
membre désigne une autorité de contact chargée 
d'échanger avec ses homologues des autres États 
membres des données sur les électeurs et les 
candidats. 

Le nouvel article 9 ter, paragraphe 2, stipule que cet 
échange d'informations doit commencer au plus tard 
six semaines avant le premier jour de la période 
électorale. 

A cet égard, la loi du 23 mars 1989 prévoit déjà que le 
ministre de l'Intérieur (ou son délégué) effectue cette 
action concernant les électeurs (article 3bis, alinéa 3, 
de la loi du 23 mars 1989) et concernant les candidats 
(art. 21, §7, de la loi du 23 mars 1989). 

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du projet 
de loi que le Gouvernement a l'honneur de 
soumettre ä vos délibérations. 

Le ministre des Affaires étrangères et européennes, 

Didier REYNDERS 
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De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, Le  ministre  de la  Sécurité  et de  l'Intérieur, 

Jan JAMBON 

9 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11

